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Wellspring of Bounty for the Fortunate

A Guru Yoga of the Three Family Lords
by Jamgion Kongtrul Lidro Tayé
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As a practitioner with the exceptional good fortune of practicing the profound path of guru yoga,
you should, with heartfelt revulsion and renunciation, turn your mind away from non-

Dharma and, with deep compassion and devotion, exhort your mind toward the sacred
Dharma. Apply awareness to both body and mind, and then proceed as follows:

Refuge and Bodhichitta
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sangye kiin ng6 palden lama la
In the glorious guru who embodies all buddhas,
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dakzhen changchub bardu kyab su chi

I'and all beings take refuge until awakening.
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zhendon tsé chik dorjé chang drub chir

To achieve, for others’ sake, Vajradhara’s state in this life,
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zablam nyingp6 naljor gompar ja
I'will train in the heart-practice of the profound path.

Visualization
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dakpé zhing ii rangnyi lhar salw¢é

[ am present as the deity in the centre of a pure realm.
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diin khar tarpa chenpé podrang ni

In the sky before me is the palace of great liberation,
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yitrok kopé rabtu dzepé it
Beautifully decorated, enchanting in design.
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rinchen darzab pé dé trepayi
Acits heart, are three seats of jewels, silks, lotuses, and moon discs.
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den sum it mar ngowo chenrezik
On the central seat is Avalokiteshvara in essence,
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nampa drodul chokgyur dechen ling
Appearing as Chokgyur Dechen Lingpa, the tamer of beings.
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zhi dzum nyamden pé zha ber pé sol

With peaceful smile, he wears a lotus hat, cloak, and gown.
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yé yon kyab jin pekar dongbu dzin

In both hands he holds white lotus stems in the granting-protection mudra.
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yé kyi den la ngowo jampal yang

On the seat to the right is Manjushri in essence,
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nampa pema 6sal do ngak ling
Appearing as Pema Osel Dongak Lingpa,’
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rabjung p¢ zha chok ¢ namgyal tsul

Wearing monastic robes and lotus hat, victorious in all directions.
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chak nyi utpal tekpé ral pé nam
His two hands hold utpala flowers that bear a sword and a scripture.
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yon gyi den la ngowo sangw¢é dak
On the seat to the left is Lord of Secrets? in essence,
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nampa chimé ten nyi yungdrung ling
Appearing as Chimé Tennyi Yungdrung Lingpa,*
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tabshé zungjuk dorjé drilbu chang

Holding vajra and bell, the unity of means and wisdom.
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kiin kyang yeshe chenpé zijin bar
All three are resplendent with the majesty of great wisdom
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mikmé nyingjé duljé yul la zik

As they gaze with their referenceless compassion on all those to be freed.
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mopé yi khar ngénsum zhukpar gyur

They are present in person just as envisioned in the mind.

Seven Branches
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chok sum tsa sum kyabné kiindiipa
To the glorious guru—embodiment of the three families,
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rik sum daknyi palden lama la

Essence of all refuge objects, the Three Jewels, and three roots—
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go sum giipa chenpo chaktsal lo
I prostrate with devotion of body, speech, and mind.
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lii dang longcho gewé tsawar ché
[ offer my body, possessions, and all roots of virtue
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kunzang chépé trin du tr6 ¢ bul
As Samantabhadra offering clouds, billowing, bountiful.
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ché dang rangnyi khana mato bé
With heartfelt remorse, I confess all misdeeds and downfalls,
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diktung tadak nying né gyopé shak

Whether they be broken pledges or natural wrongs.
o ATAR N a

AR AR GR ST B ARERNA] |

pak dang sokyé¢ gé tsok gang chi la

I rejoice with great delight in all the virtue
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gawa chenpd jesu yi rang ngo
Accumulated by noble and ordinary beings.
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tek sum chi dang khyepar lamé kyi

Grant constantly, I pray, the sacred nectar of the Dharma
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damché diitsi takeu jinpar kul
Of the Three Vehicles in general, and the Unexcelled in particular.
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drow¢é dondu nya ngen mi dawar

For the sake of all beings, I pray that your physical body
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zukku dorjé tabur takten sol
Remains forever steadfast, never passing into nirvana.
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di ts6n dii sum gewé ngopo kiin
All the virtue of the three times, exemplified by this,
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lama sangye gopang tob chir ngo
I dedicate to the attainment of the guru’s awakened state.

Prayer
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chenrezik ng6 pema kara dang
Noble Damdzin Chol®’®, hear me!
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ngowo chik gyur dam dzin ché 16 zhab

You are Avalokiteshvara in person, one with Padmasambhava,
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trulpé kur zheng chokgyur lingpa la
Manifest in nirmanakaya form as Chokgyur Lingpa.
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miché dungshuk drakpo solwa deb
I pray to you with deep, unwavering longing.
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jam dang nyingjé chémin gyii la kyé
Make natural love and compassion dawn within me!
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changchub drubpé gek dang golsa zhi
Pacify all obstacles and pitfalls to awakening!
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gyalsé chopa gyatso tarchin né
Bless me that I may perfect the vast conduct of a bodhisattva
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rangzhen don nyi drubpar jin gyi lab
And thereby accomplish the twofold goal of self and others!

TR |
jampal zhénnu menju mitra dang
Youthful Mafijushri, Mafjushrimitra,
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chogyal tri dé samzhin sipé trul
And Dharma King Tri Songdetsen, willingly re-emanating
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tamché khyen ngé jamyang khyentsé la
As Jamyang Khyentse, all-knowing lord of this world,
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miché dungshuk drakpo solwa deb

I pray to you with deep, unwavering longing.
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drib nyi marik miinpa tadak sang
Dispel the darkness of ignorance; dispel the two obscurations;

S

TIW{VFREY ]

sheja kiin la lo yi pemo gy¢é

Make the lotus of universal knowledge bloom within my mind;
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ji ta jinyé khyen nyi ngongyur né

And bless me that, manifesting the twofold wisdom of nature and extent,
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kiinkhyen gopang tobpar jingyi lob

I may thereby accomplish the state of complete omniscience!
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khyabdak dorjé sempa sangwé dak
All-pervading Vajrasattva, Lord of Secrets,
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namnang lo tsa yeshe gyumé gar

Translator Vairochana, wisdom’s illusory dance,
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jamgon lama lodré tayé la
The gentle guardian guru, Lodrd Tayé—
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mich¢ dungshuk drakpé solwa deb

I pray to you with deep, unwavering longing,.
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chok zhen chingwa dampo drangpor drol
Unravel the tight knots of partiality and bias;
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sangwa zabmé dradén jizhin tok
Make me realize the profound secret, its words and meaning, precisely;
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jikme tulzhuk chok tu drubpayi

And, through the supreme practice of the fearless yogic disciplines,
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tsé¢ chik dorjé chang tob jingyi lob

Bless me that I may attain the state of Vajradhara in this life!
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rik sum ngowo lama khyé nam la

Through fulfilling the nine ways of pleasing you—
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nyepa nam gu tsulzhin drubpa dang
The gurus who, in essence, are the three family lords—
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dam gal lokta pu tsam minjung bar
Without the slightest transgression or briefest moment of wrong view,
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tuk yi chik dré namtar tsulzhin jong

May my mind merge with your wisdom-hearts, may I emulate your liberating
examples,
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khyen tsé nii pé patar sonpar shok
And may I cross to the far shore of wisdom, power, and compassion!
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khyepar pemé khebpé zhingkham su

In particular, in the Lotus-Covered Realm,
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gyalsé pem¢é nyugii jesu zung

May I be accepted by bodhisattva Lotus Essence,
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ma ong duldral yangdak pakpa ru
And, in the future, in his Inmaculate Noble Realm,
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gonpo kiinzik chen ngar changchub ché
May I engage in bodhisattva conduct at his feet, the All-Secing Protector!®
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kalzang sangye nang dzé ngonsum jal
May I meet the golden-age buddha, Vairochana in person,
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changchub chenpor lungten tob gyur chik
And obrtain the prophecy of great awakening!

Receiving Empowerment
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mogii shuk kyi lamé tukjé kul

Their compassion invoked through the power of devotion,
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6 zhu tiklé kar mar ting sum gyur

The gurus dissolve into spheres of white, red, and dark blue light.



SRR el |
it kar chiwor yé mar drinpa dang

The white light in the center dissolves into my crown; the red light on the right
dissolves into my throat;

ﬂa@'&T%’;'%’;'ﬂ?‘%&"\mg{fﬂﬁ&r@ 1

yon ting nyinggar timpé go sum gyi
And the dark blue light on the left dissolves into my heart.
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drib dak dorjé sum gyi jinlab zhuk

My three gates’ obscurations are purified, the three vajras’ blessings flood into me,
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sang sum lii ngak yi sum yermé gyur
And my body, speech, and mind become inseparable from the three secrets.
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riktong lodral rangjung ché kyi ku

Empty-awareness beyond conceptual mind is dharmakaya self-arisen,
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dondam lama yé dzok chakgya ché

The ultimate guru, the great seal of primordial perfection.
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tsolmé lhiindrub neluk ngongyur né

May I actualize chis natural state, spontancously and without effort,
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kham sum khorwa dong né trukpar shok
And thus may I dredge the three realms of samsara from their depths!

10



SRR Q'HN 345 5 q@ﬁ @Aq&x 5}’-'\ aéqﬂ gﬂ AR RF g @w’\ RRMEER

quq TTRRIA @qm&gqﬂ RFRF BN t&mlﬂ%&\l qwr; Qﬁm 2| mgRay
r\q: Nq 55 @&m&x F ﬂ‘\’ AIRWNYRIF 2| SRR SARFVRS BE
zgf\ SAJR R @R BE o

This was requested by Karma Tupten Rabpel, reincarnation of Drubwang Pema Dindrub
and upholder of the golden garland of the Upper Lineage of Nedo, who made the request afier
presenting a silver vessel as an offering. 1, the one known by the name of Karma Ngawang

Yinten Gyatso, or Lidro Tayé, wrote this in response at Lhundrup Teng in the kingdom of
Dergé, in Domé. May virtuous excellence increase! Mangalam.
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Translation Origin

Translated by Samye Translations, 2020 (trans. Ani Chéying Lhamo and Laura
Swan, ed. Libby Hogg).

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.
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1Homage to the glorious guru!

2Jamyang Khyentse Wangpo.

3Vajrapani.

4Jamgon Kongtrul Lodro Tayé.

5Damdzin Chékyi Lodr, alias Murup Tsenpo.

6The bodhisattva Lotus Essence will become Buddha All-Seeing Protector in the
future. At that time, his pure realm will be named the Immaculate Noble Realm.
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